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R O Z H O D N U T I E 

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod  1, 7, 8 a 9 a ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  
                                                                  mení a dopĺňa
                                           i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

vydané  IŽP  Košice   rozhodnutím   č. 2321-16291/2007/Kov/571020106  zo dňa  30.05.2007 v znení zmeny vydanej IŽP Košice rozhodnutím č. 1719-8188/ 57/2008/Kov/571020106/Z1  zo dňa 25.06.2008 pre prevádzku: 

                  Slovenské elektrárne, a.s., Elektrárne Vojany, závod                                                                    
                                               076 73 Vojany, okres: Michalovce 

prevádzkovateľovi:

obchodné meno:  Slovenské elektrárne, a. s.   

sídlo:                   Hraničná 12, 827 36  Bratislava 

IČO:                    35 829 052  
na  činnosť   kategorizovanú   v   zozname   priemyselných   činností  v  prílohe  č. 1  k  zákonu

č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ pod bodom 1.1 Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW a podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ zaradenú v skupine NOSE - P: 101.02.

           Prevádzka  je  umiestnená  na pozemkoch  parcelné  čísla 690/2, 691/2, 692/2, 693/1-3, 693/5, 695/1-2, 696, 697, 698/1-3, 699, 700, 701, 703/2, 704/2, 751/3, 751/6, 751/7, 781, 782, 783, 784, 800, 801, 802, 804, 805, 806/1-3, 807/1-2, 808/1-2, 809, 810, 811, 813/1-2, 814, 815, 816, 817, 818, 819, 820, 821, 822, 823, 824, 825, 827, 828, 829, 830, 831/1-2, 832/1-2, 833/1-29, 833/33-49, 833/52, 833/55-56, 834, 835/1-4, 836, 837, 838, 839, 840, 841, 842, 843, 844, 845, 846, 847, 848, 849/2, 850, 851, 852/1, 854, 855, 857, 858, 859, 860, 861, 862, 863, 864, 865, 866, 867, 868/1-17, 868/20,  869/2  v kat. území Vojany,  parc. č. 457/3, 458/5-16, 458/20 v kat. území Beša, parc. č. 1868/2, 2894/3, 2894/41-50 v kat. území Čičarovce,        parc. č. 678, 680, 681/1-3, 682/1-2, 683, 684, 685, 686/1-2, 687/1-5 v kat. území Drahňov, parc. č. 374/15-16, 473/3, 473/27-29, 510/16-21, 511/3, 615/2 v kat. území Ižkovce, ktoré       sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.

Súčasťou zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia:
- súhlas na vydanie rozhodnutí o užívaní veľkých  zdrojov  znečisťovania  ovzdušia (kotly K13,  
   K14, K25 a  K26) podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ,
- súhlas na zmenu „Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných
   organizačných  opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja 
   znečisťovania  EVO I - kotol K13 a K14 - Výroba elektrickej energie, ev. č. STPP 
   a TOO/98-EVO I/K13, K14-Dop.“ (ďalej len „súbor TPP a TOO pre kotly K13 a  K14“) 
   a „Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení         
   na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania  EVO I - 
   kotol K25 a K26 - Výroba elektrickej energie, ev. č. STPP a TOO/98-EVO II/K25, K26-  
   Dop.“ (ďalej len „súbor TPP a TOO pre kotly K25 a K26“) podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 
   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
            - určenie emisných limitov a  všeobecných  podmienok  prevádzkovania  podľa § 8 ods. 2        
   písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

            - o udelenie súhlasu  na  určenie  osobitných podmienok a osobitných  lehôt  zisťovania   
   množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní určených emisných limitov                    
   a všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov a  monitorovania úrovne znečistenia 
   ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 9 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
            Pôvodne vydané súbory TPP a TOO pre veľký zdroj znečisťovania EVO I -  kotol K13 a K14  a veľký zdroj znečisťovania EVO II - kotol K25 a K26 schválené príslušným orgánom ochrany ovzdušia strácajú nadobudnutím právoplatnosti tohto rozhodnutia platnosť.  
Integrované  povolenie vydané rozhodnutím č. 2321-16291/2007/Kov/571020106 zo dňa 30.05.2007 v znení zmeny vydanej IŽP Košice rozhodnutím č. 1719-8188/57/2008/Kov/ 571020106/Z1 zo dňa 25.06.2008 sa mení a dopĺňa nasledovne: 
- v časti I. Údaje o prevádzke 
   - ruší sa  znenie bodu „B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, 
      vody a pôdy v prevádzke“ na str. 3 - 5  integrovaného povolenia a nahrádza sa novým 
      textom nasledovne:
B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  
       v prevádzke

           Prevádzka  Slovenské elektrárne, a.s., Elektrárne Vojany, závod  (ďalej tiež „EVO“) je   určená na výrobu  elektrickej energie v dvanástich parných kondenzačných turbogenerátoroch                   s  celkovým  projektovaným  elektrickým  výkonom 1 320 MW,  ktoré  sú   inštalované v blokovom usporiadaní s  dvanástimi kotlami určenými na výrobu vysokotlakovej prehriatej pary o  teplote  cca 510 - 540 °C a  tlaku 12,5 - 14,3 MPa. Prevádzka pozostáva z dvoch základných objektov,  objekt EVO I a objekt EVO II. V objekte EVO I, v ktorom sa spaľuje čierne uhlie, sú umiestnené bloky č. 1 a č. 2 s výtavnými kotlami K11 a K12 s  tepelným  príkonom každého z  kotlov 309,8 MW a turbogenerátormi TG1 a TG2, bloky č. 3 a č. 4 s výtavnými kotlami K13 a K14 s tepelným príkonom každého z kotlov 328,3 MW a turbogenerátormi TG3 a TG4 a bloky č. 5 a  č. 6 s fluidnými kotlami K15 a  K16 s tepelným príkonom každého z kotlov 283,7 MW a  turbogenerátormi TG5 a TG6. V objekte EVO II  sú umiestnené bloky č. 21, č. 22, č. 23 a č. 24 s identickými vysokotlakovými parnými kotlami K21, K22, K23 a  K24  s  tepelným príkonom každého z kotlov 307 MW a bloky č. 25 a č. 26 s identickými vysokotlakovými parnými kotlami K25 a K26  s  tepelným príkonom každého z kotlov 314,04 MW  na spaľovanie zemného plynu naftového (ďalej tiež „ZPN“), ku ktorým sú blokovo priradené turbogenerátory TG21, TG22, TG23, TG24, TG25 a TG26. Celkový inštalovaný tepelný príkon kotlov EVO je 3700,8 MW. Časti objektov EVO I a EVO II, v ktorých sú umiestnené kotly, sa nazývajú kotolne, časti objektov EVO I a EVO II, v ktorých sú umiestnené turbogenerátory, sa nazývajú strojovne.

Prevádzka sa člení na nasledovné stavebné objekty:

Objekt EVO I

SO 01 - blok č. 1 s kotlom K11 a turbogenerátorom TG1 

SO 02 - blok č. 2 s kotlom K12 a turbogenerátorom TG2

SO 03 - blok č. 5 s kotlom K15 a turbogenerátorom TG5

SO 04 - blok č. 6 s kotlom K16 a turbogenerátorom TG6

SO 05 - budova odsírenia 

SO 06 - komín odsírenia, tzv. mokrý komín (130 m)

SO 07 - komín (200 m)

SO 08 - skládka uhlia

SO 09 - mazutové hospodárstvo EVO I

SO 10 - chemická úpravňa vody

SO 11 - rozmrazovacie tunely

SO 12 - remíza lokomotív

SO 13 - kompresorové stanice

SO 14 - čistiareň zaolejovaných odpadových vôd (ČOV)

SO 15 - budova výrobne stabilizátu

SO 16 - rotačný výklopník

SO 17 - ústredná čerpacia stanica

SO 18 - sklad horľavín

SO 19 - sklady PHM

SO 20 - bagrovacia stanica 

SO 21 - drviareň uhlia   

SO 22 - chladiaca veža č. 1  

SO 23 - chladiaca veža č. 2  

SO 24 - chladiaca veža č. 3
SO 25 - blok č. 3 s kotlom K13 a turbogenerátorom TG3 

SO 26 - blok č. 4 s kotlom K14 a turbogenerátorom TG4 

Objekt   EVO II

SO  01 -  blok  č. 21 s kotlom K21 a turbogenerátorom TG21

SO 02 - blok č. 22 s kotlom K22 a turbogenerátorom TG22

SO 03 - blok č. 23 s kotlom K23 a turbogenerátorom TG23

SO  04 - blok č. 24 s kotlom K24 a turbogenerátorom TG24

SO 05 - komín (170 m)

SO 06 - mazutové hospodárstvo EVO II

SO 07 - regulačná stanica ZPN

SO 08 - sklady nebezpečných látok

SO 09 - biologická čistiareň splaškových odpadových vôd  (BČOV)

SO 10 - čerpacia a filtračná stanica  

SO 11 - blok č. 25 s kotlom K25 a turbogenerátorom TG25 

SO 12 - blok č. 26 s kotlom K26 a turbogenerátorom TG26 

Nábehová kotolňa  EVO I  a   vnútorné   mazutové   hospodárstvo  EVO II   sú  odstavené z prevádzky a nie sú predmetom integrovaného povolenia.  

           Prevádzka sa člení na nasledovné prevádzkové súbory:

PS   Skladovanie  palív    

           Základným používaným palivom v EVO I je uhlie dovážané  z Ruska a Ukrajiny     po širokorozchodnej trati železničnými vagónmi, z ktorých je  pomocou rotačného výklopníka presýpané na dopravné pásy vonkajšieho zauhľovania kotlov EVO I, alebo je dopravované na skládku uhlia o rozlohe 225 000 m2 s maximálnou kapacitou  uskladnenia  450 000 t uhlia. Na rozmrazenie zmrznutého uhlia v zimnom období slúži päť  rozmrazovacích tunelov o kapacite rozmrazovania 60 vagónov za 24 hodín. Ako rozmrazovacie médium sa používa para. Vonkajšie zauhľovanie kotlov EVO I pozostáva     z rotačného výklopníka, dopravných pásov uhlia, presýpacej stanice a  z drviarne s triedičom, kde sa uhlie upravuje na požadovanú zrnitosť, odkiaľ sa dopravuje do  nakladacieho zásobníka. V prípadoch, keď nie je možné používať zauhľovanie z rotačného výklopníka, používa sa náhradný spôsob  zauhľovania zo skládky uhlia alebo núdzový spôsob zauhľovania z  hlbinného zásobníka s dopravou uhlia do drviarne s triedičom a následne do nakladacieho zásobníka. Vnútorné zauhľovanie začína dopravnými pásmi uhlia od nakladacieho zásobníka a  končí kotlovými zásobníkmi surového uhlia o objemoch  12 x 470 m3  pre uhoľné kotly EVO I. Dopravné pásy slúžiace na prepravu uhlia zo skládky k jednotlivým kotlom sú zakapotované.  

           ZPN, ktorý sa používa ako hlavné palivo pre kotly K21 až K26 v EVO II a  ako stabilizačné  palivo pre kotly K11 až K16 v EVO I, je rozvodnými potrubiami  dodávaný   do kotlov po redukcii tlaku v regulačných staniciach ZPN nachádzajúcich sa v dvoch samostatných objektoch. Objekt  za chladiacimi vežami slúži na redukciu tlaku  ZPN pre  bloky  č. 21 až č. 26,  s možnosťou  zásobovania  blokov  č. 1 až  č. 4    v EVO I,  objekt    za vonkajším zauhľovaním a skládkou uhlia slúži  na redukciu ZPN pre bloky č. 1 až č. 6.    

         Ťažký vykurovací olej (ďalej len „ŤVO“ alebo „mazut“) je v prevádzke skladovaný ako  štátna strategická zásoba a  ako alternatívne  palivo  pre kotly  K21 a  K22 v  prípade mimoriadnych situácií v Slovenskej republike. Skladovanie mazutu je opísané v „PS Olejové hospodárstvo“ a  v „PS Skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami používanými v prevádzke“.  
- prevádzkový súbor „Spaľovanie palív v kotloch“ sa dopĺňa:

a) na str. 8 pre Objekt EVO I o opis kotlov K13 a K14 nasledovne:.
Kotly K13 a K14 sú identické kotly od výrobcu PBS Brno, s menovitým tepelným príkonom jedného kotla 328,3 MW. Parný výkon jedného kotla je 350 t.h-1 prehriatej pary o teplote     cca 540 °C a tlaku 13,6 MPa. Kotly sú parné, vysokotlakové, práškové, s výtavným ohniskom, s taviacim a vychladzovacím priestorom, jednobubnové, dvojstupňové, dvojťahové              s prirodzenou cirkuláciou, s medziprehrievačom pary, s  podtlakovou spaľovacou komorou       (10 - 30 kPa), určené na spaľovanie uhlia. 

           Uhlie pred spálením sa upravuje na uhoľný prášok v dvoch  mlynských okruhoch. Každý   mlynský  okruh  pozostáva  z  reťazového  podávača, bubnového mlyna, triediča        a práškového horáka. Výkon   jedného  mlyna   je  7,64 kg.s-1  uhoľného  prášku.  V mlyne sa  uhlie  melie na  jemný  prášok a súčasne vysušuje horúcim vzduchom. Splodiny zo sušenia uhlia obsahujúce najjemnejšie uhoľné častice (tzv. bridy) sú z mlyna odvádzané priamo         do spaľovacej komory kotla. Zmes uholného prášku a vzduchu je z mlyna odsávaná cez triedič typu Reymond do cyklónových odlučovačov. V triediči  sa  hrubšie   frakcie  uhlia oddelia a  vracajú  sa späť  do mlyna  na  opätovné  mletie. V cyklónových  odlučovačoch  sa uholný prášok oddelí od vzduchu a cez turniketový uzáver padá do dvoch zásobníkov uhoľného prášku o kapacite 2 x 100 t, z ktorých sa dávkuje do práškových horákov kotlov. 

           V každom kotle  je osadených  10 kusov  práškových,  vírivých, výkonových   horákov výrobcu   SES Tlmače   (5  na  zadnej   a  5  na  prednej   stene  spaľovacej komory)  určených   na  spaľovanie uhoľného prášku. Na stabilizáciu  horenia slúži 6 kusov stabilizačných horákov typu VKH-9-1P na spaľovanie ZPN, umiestnených v  strede výkonových horákov. Na zapaľovanie paliva v kotloch  slúži  6 kusov  plynovo-elektrických  zapaľovacích  horákov  spaľujúcich ZPN,  umiestnených vo vnútri stabilizačných horákov. Na spaľovanie bríd je v spaľovacej komore osadených 8 ks horákov slúžiacich  na ich spaľovanie (4 ks na  prednom a 4 ks na zadnom šikmom strope výtavného priestoru spaľovacej komory). Spaľovací vzduch sa predhrieva na teplotu cca 350 °C v dvoch ohrievačoch  vzduchu typu  LJUNGSTRÖM,  výrobcu  PBS Brno.  

           Kotly K13 a K14 majú po jednej nádrži napájacej vody o objeme 97 m3. Napájacia  voda sa pred vstupom do kotla odplyňuje v tlakovom  kaskádovom odplyňovači, ďalej  sa   ohrieva  v nízkotlakových  ohrievačoch (ďalej  tiež „NTO“)  a  vysokotlakových  ohrievačoch  (ďalej tiež „VTO“) parou odoberanou z turbogenerátorov TG3 a TG4 a v ekonomizéri kotlov na teplotu 278 °C.   

           Na zachytávanie TZL má každý kotol inštalovaný jednostupňový mechanický odlučovač typu 4 x SDA 5, výrobcu ZVVZ Milevsko s  účinnosťou odlúčenia TZL              cca 82,5 %. Mechanický odlučovač pozostáva z 8 blokov, v ktorých je osadených 25 cyklónov o priemere 630 mm. Bloky sú uložené v 4 oceľových skriniach so samostatným vstupom spalín. Spaliny sú odsávané  ventilátorom a spalinovodom odvádzané do 200 m vysokého komína betónovej konštrukcie. 

           Troska   z   dna   spaľovacej    komory  vyteká  v tekutom stave  do  granulačnej nádrže       so   zabudovaným  dezintegrátorom  zabezpečujúcim  drvenie trosky.  Po  zaplnení  nádrže  sa troska  vypúšťa do   splavovacieho  žľabu  a  hydraulicky  sa  splavuje  do  záchytných  nádrží  v bagrovacej stanici, odkiaľ je hydraulicky dopravovaná na odkalisko. 
           Monitorovanie emisií je vykonávané diskontinuálnymi oprávnenými merania vykonávanými oprávnenou osobou.
b) na str. 9 pre Objekt EVO II o opis kotlov K25 a K26 nasledovne:
           Kotly K25 a K26 sú identické kotly od výrobcu IBZKG Brno s menovitým tepelným príkonom jedného kotla cca 314,04 MW. Parný výkon jedného kotla je 355 t.h-1 prehriatej pary o teplote cca 535 °C a tlaku 13,6 MPa. Kotly  sú   parné, vysokotlakové,  jednobubnové,  trojstupňové,  dvojťahové s  prirodzenou cirkuláciou, s  medziprehrievačom pary, určené        na spaľovanie ZPN, ktorého tlak sa redukuje v regulačnej stanici ZPN z tlaku 5 MPa na tlak 0,3 MPa. Spaľovacia komora je podtlaková (10 - 60 Pa).
           Príprava  a dodávka  napájacej  vody sú riešené obdobne ako v prípade kotlov  K21 a K22. Spaliny sú odvádzané do ovzdušia bez čistenia spoločným komínom o  výške 170 m,  ktorým  sú odvádzane tiež spaliny z kotlov K21, K22, K23 a K24.         
           Kotly K25 a  K26 sú  osadené  dvanástimi  plynovými  horákmi  umožňujúcimi   spaľovať ZPN. Zapálenie každého horáka je realizované samostatným plynovo-elektrickým  zapaľovačom.   Na  monitorovanie  dodržiavania  emisných  limitov a množstva  vypúšťaných  znečisťujúcich  látok CO a NOx do  ovzdušia  slúži  AMS,  ktorý bol  na kotloch  K25 a K26  inštalovaný podľa  schválenej projektovej dokumentácie  č. 98 10 03 vypracovanej projektovou organizáciou  ECO Monitoring, a. s., Bratislava, uvedený do užívania v roku 1999. Odberové sondy sú inštalované v dymovodoch kotlov K25 a K26.  
- prevádzkový súbor „Výroba elektrickej energie“  

PS  Výroba elektrickej energie 
           Vyrobená para  o parametroch uvedených v popisnej časti jednotlivých  kotlov sa používa na výrobu elektrickej energie v turbogenerátoroch  TG1, TG2, TG3, TG4, TG5, TG6, TG21, TG22, TG23, TG24, TG25 a TG26 s celkovým inštalovaným  elektrickým výkonom 1 320 MW. Turbíny v turbogenerátoroch  TG1, TG2, TG3, TG4,  TG21 až TG26  sú od výrobcu ŠKODA,  TG5 a TG6 od výrobcu LMZ, a.s. Leningrad Rusko. Všetky turbíny sú trojtelesové, rovnotlakové, kondenzačné, odberové o elektrickom výkone 110 MW.  Počet odberov pary z telies turbín je 8 neregulovaných odberov a u blokov  č. 1 a č. 2 sú možné tiež dva regulované odbery pre teplofikáciu. Zmes pary       a  vody z  kondenzátorov turbogenerátorov sa chladí v troch ventilátorových chladiacich vežiach, ktoré sú navzájom prepojené a skondenzovaná voda sa vracia do nádrží napájacej vody pre jednotlivé kotly.        

Zariadenia na rozvod, vyvedenie a distribúciu elektrickej energie pozostávajú:

- z rozvodní vonkajšieho a vnútorného prevedenia,

- blokových transformátorov na vyvedenie elektrického výkonu,

- transformátorov vlastnej spotreby,

- záložných zdrojov elektrickej energie. 

          Opisy jednotlivých elektrických zariadení s údajmi o objeme nebezpečnej látky v nich sa nachádzajúcej a s uvedením spôsobu ich zabezpečenia voči úniku do životného prostredia sú uvedené v PS Olejové hospodárstvo a v tabuľke č. 1 v PS Skladovanie nebezpečných látok používaných v prevádzke. 

           V prípade  výpadku  elektrickej   energie   na   núdzový  dobeh technologických   činností v prevádzke slúžia náhradné zdroje - dieselagregáty:

- pre núdzový dobeh TG1, TG2, TG3 a TG4 2 x  dieselagregát, každý  o menovitom príkone   
  príkone 0,565 MW s pohonom 6S160 PN,

- pre  núdzový   dobeh  TG5  a  TG6,  dieselagregát  o  menovitom  príkone  0,793 MW                        
  s  pohonom CAT 3406,          

- pre núdzový dobeh odsírenia, dieselagregát o  menovitom  príkone  0,565 MW s pohonom  
  CAT 3406,          

- pre  núdzový  dobeh  TG21 - TG26, dieselagregát   o  menovitom   príkone   0,565 MW               
  s  pohonom  6S160 PN.     

- v časti II. Podmienky povolenia
a)  v stati „A. Podmienky prevádzkovania“ v bode 4. Technicko-prevádzkové podmienky   
      sa ruší pôvodné znenie bodu 4.1 v celom rozsahu a  nahrádza sa novým znením 
      nasledovne:  
4.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  činnosti  v prevádzke, pri  ktorých vznikajú alebo
      môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

     - so  súbormi   technicko-prevádzkových  parametrov  a  technicko-organizačných   opatrení
       na  zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej len  „súbor  
       TPP a TOO“), vypracovanými  podľa   všeobecne  záväzného  právneho predpisu  ochrany 
       ovzdušia a schválenými príslušným orgánom štátnej správy ochrany ovzdušia,
     - so „Súborom TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja
       znečisťovania EVO I - kotol K11 a K12 - Výroba elektrickej energie, ev. č. STPP  a TOO/
       98-EVO I/ K11,K12-Dop.“,    
     - so „Súborom TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja
       znečisťovania EVO I - kotol K13 a K14 - Výroba elektrickej energie, ev. č. STPP  a TOO/
       98-EVO I/ K13,K14-Dop.“,    
     - so „Súborom TPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja
       znečisťovania EVO I - kotol K25 a K26 - Výroba elektrickej energie, ev. č. STPP  a TOO/
       98-EVO I/ K25,K26-Dop.“, 
       vypracovanými   podľa     všeobecne    záväzného   právneho  predpisu   ochrany  ovzdušia  

       a schválenými rozhodnutiami vydanými IŽP Košice,
     - s prevádzkovými predpismi vypracovanými  v súlade s projektom stavby, s  podmienkami
       výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

     - s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

    - s projektom stavby.
b) v bode 2. Podmienky pre dobu prevádzkovania“ sa dopĺňajú body 2.4 a 2.5                     
       s nasledovným znením:
2.4 Prevádzkovateľ môže  kotly K11, K12, K13, K14, K15 a K16  v lehote od 01.01.2008 
       prevádzkovať  pri výpadku zariadenia na čistenie odpadových plynov najdlhšie 96 hodín, 
       potom musí výkon kotlov obmedziť v súlade  s postupom schváleným v súbore TPP 
       a TOO, prípadne ich úplne odstaviť. Za žiadnych okolností nesmie celkový čas 
       prevádzkovania zariadenia bez odlučovača presiahnuť v akomkoľvek dvanásťmesačnom 
       období 360 hodín.
2.5 Prevádzkovateľ môže prevádzkovať časť zariadenia EVO I tvorenú kotlami K13 a K14 
       a časť zariadenia EVO II tvorenú kotlami K25 a K26  v obmedzenom prevádzkovom 
       režime podľa všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia bez určenia 
       emisných limitov. Uvedené časti zariadení môžu byť v prevádzke najviac 20 000 hodín 
       (počítané    na   časti   oboch   zariadení   zvlášť)    v    období  od 1.1.2008 do 31.12.2015.
       Po vyčerpaní prevádzkových hodín  alebo po 31.12.2015 je prevádzkovateľ povinný 
       predmetné časti zariadení odstaviť alebo nahradiť novými. 
c) v bode  6. Podmienky prevádzkovania AMS  sa ruší znenie bodu 6.7 a  nahrádza
    sa novým znením nasledovne:

 6.7  Prevádzkovateľ je povinný trvalo zabezpečovať sprístupňovanie údajov z technických 
prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS) inštalovaných  na  kotloch K11, K12, K15, K16, K21, K22, K23, K24, K25 a K26 IŽP Košice a príslušnému orgánu ochrany ovzdušia.  

d)  v bode  6. Podmienky prevádzkovania AMS sa dopĺňa bod  6.10  s  nasledovným

                  znením:
            6.10 Prevádzkovateľ môže pre prepočet koncentrácií NO2  na výslednú koncentráciu NOx    
         miesto konvertora používať emisnú konštantu zadanú v dataloggeri vyhodnocovacej 
         jednotky AMS určenú poslednou  funkčnou skúškou AMS vykonanou  oprávnenou   
         meracou skupinou. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť aktualizáciu emisných  
         konštánt pre prepočet koncentrácie NO2 na NOx v softvéri jednotlivých AMS                   
         oprávnenou osobou vždy po ukončení príslušného kalendárneho roka, najneskôr         
         do 31. januára kalendárneho roka, pre ktorý je potrebné zabezpečiť aktualizáciu 
         konštanty.   

e) v bode „B. Emisné limity“ sa  pod  tabuľku č. 4  dopĺňa   za  poslednou  vetou  vo  vzťažnej
     podmienke  3)  nasledovná   veta:  „Preukazovanie   obsahu    prchavých  zložiek  v  palive 
     (Va < 10%)  bude  dokladované  každoročne v  lehote do  15. februára predložením    
     výsledkov   štyroch    analýz    vykonávaných    štvrťročne    akreditovaným   laboratóriom
     z reprezentatívnych vzoriek spaľovaného čierneho uhlia.“
f)  dopĺňa sa  bod  1.6 nasledovného znenia:

1.6 Prevádzkovateľ je povinný na účely plnenia poplatkovej povinnosti za znečisťovanie 
       ovzdušia vykonávať monitoring množstiev emisií vypustených do ovzdušia 
       počas prevádzky kotlov K13, K14, K25 a  K26 v súlade s postupom schváleným 
       príslušným obvodným úradom životného prostredia.   

g)  ruší sa znenie bodu 7.9 a nahrádza sa nasledovným novým znením:

7.9 Prevádzkovateľ  je povinný každoročne na IŽP Košice a  príslušný orgánu štátnej správy 
      ochrany ovzdušia predkladať správu, v ktorej uvedie počet využitých prevádzkových 
      hodín u častí zariadení prevádzkovaných v obmedzenom režime (kotly K13 a  K14, K25 
      a K26) za uplynulý rok  a  počet zvyšných  prevádzkových  hodín, ktoré ostávajú                   
      do vyčerpania časového limitu pre prevádzku časti zariadení. 
h) na str. 35 v poslednej tabuľke sa ruší údaj pre zdroj emisií „kotly K23 až K24 
     a nahrádza sa údajom „kotly K23 až K26“
Integrované povolenie vydané rozhodnutím č. 2321-16291/2007/Kov/571020106 zo dňa 30.05.2007 v znení zmeny vydanej IŽP Košice rozhodnutím č. 1719-8188/572008/ Kov/571020106/Z1 zo dňa 25.06.2008  s  výnimkou  zmien  uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v  platnosti v plnom rozsahu.
                                                    O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a  o  zmene a  doplnení  niektorých  zákonov  v  znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ) vydáva podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom konaní v  znení neskorších predpisov zmenu integrovaného povolenia na základe žiadosti  prevádzkovateľa Slovenské elektrárne a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava  zo dňa 31.03.2008.   

           Predmetom zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa o udelenie súhlasu na užívanie veľkých  zdrojov  znečisťovania  ovzdušia  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, súhlasu na zmenu „Súborov technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných organizačných  opatrení podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8
zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. určenie emisných  limitov a  všeobecných  podmienok prevádzkovania  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, súhlasu      na určenie osobitných  podmienok a osobitných lehôt zisťovania množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní určených emisných limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov a monitorovania úrovne znečistenia ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 9 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 21.04.2008 podľa bodu  2. Splnomocnenia k položke        č. 171a písm. d), sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov výške 10 000,- Sk. 

           IŽP Košice  podľa § 12 v spojení s § 22 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ upustil od niektorých úkonov konania, nakoľko zmena integrovaného povolenia sa netýka zmeny činnosti v povoľovanej prevádzke. 

            IŽP  Košice  v súlade  s  ust. § 12 ods. 2 písm. a)  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  oznámil listom zo dňa 07.05.2008 prevádzkovateľovi, účastníkovi konania (Obec Vojamy)    a dotknutému orgánu (Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, orgán ŠSOO) začatie  správneho  konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku Slovenské elektrárne, a. s., Elektrárne Vojany, závod  prevádzkovateľovi  Slovenské  elektrárne a. s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava. IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ doručil účastníkovi konania a dotknutému orgánu žiadosť prevádzkovateľa a určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 11.06.2008. Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, orgán ŠSOO zaslal k predmetnej žiadosti písomné stanovisko listom                    č. 2008/00758 zo dňa 04.06.2008, v ktorom uviedol nasledovné pripomienky:
1) odporúča  akceptovať  požiadavky  prevádzkovateľa  uvedené  v kapitole „M Návrh

    podmienok povolenia“   predmetnej   žiadosti   týkajúce   sa  spresnenia  vzťažných
    podmienok,  zmeny  prepočtu  koncentrácií  NO2  na  výslednú   koncentráciu   NOx
     a  zmeny  doby   povoleného  výpadku  zariadenia   na  čistenie  odpadovch  plynov
    od SO2.   
2) upozornil na formálnu chybu pri označení kotlov uvedenú v Tabuľke č. 2  v stĺpci TPP-
    veličina, predloženého súboru TPPP a TOO, kde miesto kotlov K21 a K22 majú byť správne 
    uvedené kotly K25 a K26.
           IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu uvedené v bode 1) akceptoval a uplatnil ich v spresnených, resp. doplňujúcich bodoch integrovaného povolenia,  tak ako je uvedené pod písm. b), d) a e) tohto rozhodnutia. Formálnu chybu uvedenú v pripomienke 2) IŽP Košice uložil prevádzkovateľovi opraviť, čo bolo prevádzkovateľom splnené do 30.06.2008. 
           Neuplatnenie emisných limitov pre zdroje znečisťovania ovzdušia (kotly  K13, K14, K25 a K26) v integrovanom povolení je v súlade s  legislatívnymi zmenami na úseku ochrany ovzdušia vyplývajúcimi z vyhlášky MŽP SR č. 631/2007, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,                 o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení  neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“)  a  s  prijatým písomným záväzkom prevádzkovateľa neprevádzkovať kotly K13, K14, K25 a K26 v dobe od 1. januára 2008 do 31. decembra 2015 viac ako 20 000 hodín. 
                 IŽP Košice  posúdil  predložené  súbory TPP a TOO, tieto spĺňajú požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, formálne nedostatky boli prevádzkovateľom odstránené, a preto udelil súhlas na zmenu predmetných súborov TPP a TOO.  
     Súčasťou vydania tohto rozhodnutia bolo podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ konanie: 

-  o udelenie súhlas na vydanie rozhodnutí o užívaní veľkých  zdrojov znečisťovania  ovzdušia 
   (kotly K13, K14, K25 a  K26) podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z.  
   o IPKZ,

- o udelenie súhlasu na zmenu „Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-
   organizačných  opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja 
   podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
            - určenie emisných limitov a  všeobecných podmienok  prevádzkovania  podľa § 8 ods. 2      
   písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

            - o udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok a osobitných lehôt zisťovania množstiev  
   vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní určených  emisných  limitov                 
   a všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov a  monitorovania úrovne znečistenia 
   ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 9 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

           IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia  predloženej žiadosti zistil,                     že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky je v súlade                              s  legislatívnymi zmenami na úseku ochrany ovzdušia vyplývajúcimi z  vyhlášky MŽP SR      č. 631/2007 Z. z., ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z. a  s  prijatým písomným záväzkom prevádzkovateľa neprevádzkovať časti zariadení na spaľovanie palív pozostávajúce z kotlov K13 a K14, resp. z kotlov K25 a K26 v dobe od 1. januára 2008          do 31. decembra 2015 viac ako 20 000 hodín, a preto rozhodol tak, ako je uvedené                  vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:
Proti  tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.              
                                  o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať                      
                                  na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného 
                                  prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
                                  odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia 
                                  rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní 
                                  prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, 
                                  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                          Mgr. Jozef  Gornaľ

                                                                                                          riaditeľ inšpektorátu
Doručuje sa:
Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava
Obec Vojany, zastúpená starostom, Vojany 72, 076 72 Vojany
Na vedomie:

Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOO, Nám. Slobody 1, 071 01 Michalovce
                                                    
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

